
Pastoral Staff  
Rev. Marco Antonio Franco Luna, Pastor  
Rev. Sergio Mena, Associate Pastor 
  

Deacon Couples: 
Mr. Angel and Mrs. Gloria Favila,  
Mr. Carlos and Mrs. Maricela Bautista 
  

Office Hours / Horario de Oficina:  
Monda - Friday:/ Lunes a Viernes  
8:30 a.m. to 6:00 p.m 
Saturday / sábado: 9:00 a.m.—2:00 p.m. 
  

School / Escuela 
2643 S. Central Park Ave. 
http://school.stagnesofbohemia.org   
(773) 522-0143 
  

Religious Education Office  
Oficina de Catecismo 
Sr. Socorro Leyva,  
Director of Religious Education 
Mon., Wed., and Fri., Closed on Tuesday 
1:30 p.m. - 6:30 p.m 
Lunes, mIércoles, jueves y viernes.  
Cerrado los martes 
1:30 p.m. - 6:30 p.m. 
Saturday / Sábado: 9:00 a.m. -  2:00 p.m. 
(773) 277-6839                                                                     
  

Adoration Chapel / Capilla de Adoración 
2658 S. Central Park Ave. 
Closed until further notice 
Cerrada hasta nuevo aviso 
  

Reconciliations at church  
Confesiones en el templo 
Mon - Fri - After 8:00 a.m. Mass . Make request 
to the priest at church  
Pida la confesión al sacerdote en la iglesia al 
finalizar la misa de 8:00 a.m. 
Saturday: Sábado—6:30 p.m. to 8:00 p.m. 

Hora Santa 
Jueves: 7:15 p.m. - 8:30 p.m. 
  

Sick Calls  
Visitas a Enfermos 
Call the Rectory for a priest to visit or anoint  
Llame a la Rectoría al (773) 522-0142 
  

Sunday Masses / Misas Dominicales 
Bilingual : 7:30 a.m.  English: 10:30 a.m. 
Español: 9:00 a.m., también en Facebook 
Español: 12:00,1:30, 4:30 & 7:30 pm 
  

Daily Masses / Misas  Lunes a Viernes 
Español:: 8:00 a.m. & 6:30 p.m. 
  

Saturday / Sábado:  
Español: 8:00 a..m. 

  St. Agnes of Bohemia 

  4 de enero de 2024 - La EpifanÍa del SeÑor  

 

 

 

“ ¿Donde está el rey de los judíos que acaba de nacer? 
 Porque vimos surgir su estrella y venimos a adorarlo”.   

                                               Mateo 2: 1-2 

  

2651 S. Central Park Ave.  Chicago, IL 60623  -   773) 522-0142  - www.stagnesofbohemia.org   -  E-Mail: stagnes-central@archchicago.org 

St. Agnes of Bohemia Mission Statement  /  Misión de Sta. Inés de Bohemia 

  

St. Agnes of Bohemia Parish is a community that practices and shares its Catholic faith in Jesus Christ. Our 
faith is lived through a spiritual and sacramental life, teaching the faith, working for justice and peace, 
and sharing our Christian values.                  
  

La Parroquia Sta. Inés de Bohemia es una comunidad que practica y comparte su fe católica en Jesucristo. 
Nuestra fe se vive a través de una vida espiritual y sacramental, de la  enseñanza de la fe, y del trabajo por 
la justicia y la paz compartiendo nuestros valores cristianos. 

JANUARY 4, 2026  

“Where is the newborn king of the Jews?   
We saw his star as its rising and have come to do him homage”. 

Matthew 2:1-2 



Our Pastor’s Message 

 

Friends, 
     We have come now to the Epiphany Sunday, and today’s 
gospel of Matthew tells us about the journey of the wise men 
coming to see the Christ child 
     In ancient times there was a well-developed culture of 
stargazing with scientific purposes, however, the deepest   
purpose was to discern in the stars signs of God's intention and 
Gd's purpose. 
 
     So, the first lesson of this festivity is to be attentive in   
spiritual order. The magi looking up into the stars as an image 
of prayer of contemplation of seeking out the purposes of God. 
How much time honestly do we spend doing that? How much 
time do we spend in prayer? 
 
     Second, once the wise men saw the star they acted.       
Remember that travel in the ancient world was very difficult, 
but they followed the star, they did what they discerned God 
wanted them to do. Sometimes in the spiritual order, we can be 
attentive, we can discern the will of God, but we can't muster 
the courage and energy to act, to do it despite the difficulties. 
So, despite our fears we need to act. 
 
      Third, The Magi faced opposition. The gospel tell us about 
King Herod was worried about rivals to his power, so Herod, 
once he hears the Magi have crossed his borders, he endeav-
ors to block them in fact to use them to get to this baby king. 
So, brothers and sisters, when you walk the spiritual path, we 
will face opposition, and we should expect it. Expect opposition 
and then muster the courage with God's grace to face it down 
 
     Fourth, the wise men come to the Christ child, and then they 
open up these extraordinary gifts, gold frankincense and myrrh 
so. Gold, because he's a king, frankincense because he's divine, 
myrrh because he will suffer. The Magi beautifully break open 
these hyper precious gifts, so let us think about what’s best in 
us? Have we given to Christ our gifts and talents? 
 
      Finally, the wise men, having been warned in a dream not 
to return to Herod, they departed for their country by another 
way. I love this final spiritual lesson of today’s festivity; no one 
ever comes to Christ and goes back the same way he came. If 
we follow this spiritual path we will go back by another route. 
We will be radically transformed.  
 
     Friends, let’s spend some time this week with this story of 
the Epiphany of the Lord and the wise men. Let’s walk through 
those five steps. Do we spend time in prayer looking for signs 
of God's presence? Do we muster the courage to act to over-
come our spiritual laziness? Do we have the courage to face 
down the opposition that we will necessarily face? Do we break 
open the best of ourselves to give it to Christ? If we do it, we 
will go back by a different route, we will never go back the 
same way we came before the Lord. 
Happy Epiphany! 

 
Fr. Marco 

El mensaje de nuestro párroco 

 

Amigos, 
     Hemos llegado al Domingo de la Epifanía del Señor, y el Evangelio 
de San Mateo de este día nos narra el viaje de los Reyes Magos para 
ver al Niño Jesús. 
     En la antigüedad existía una cultura muy desarrollada de observa-
ción de las estrellas con fines científicos; sin embargo, el propósito 
más profundo era discernir en el cielo los signos divinos el propósito 
de Dios. 
 
     Así pues, la primera lección de esta festividad es estar atentos en el 
orden espiritual. Los magos, mirando las estrellas, son una imagen de 
la oración de contemplación, de la búsqueda de los propósitos de Dios. 
¿Cuánto tiempo dedicamos a la oración? 
 
     Segundo, una vez que los Reyes Magos vieron la estrella, actuaron. 
Recordemos que viajar en el mundo antiguo era muy difícil, pero ellos 
siguieron la estrella, hicieron lo que ellos discernieron que Dios quería 
que hicieran. A veces, en el orden espiritual, podemos estar atentos a 
los signos de Dios, podemos discernir la voluntad de Dios, pero algu-
nas veces no logramos reunir el valor y la energía para actuar, para 
cumplir lo que Dios pide a pesar de las dificultades; pero pesar de 
nuestros miedos, necesitamos actuar. 
 
     Tercero, los Reyes Magos se enfrentaron a la oposición. El Evange-
lio nos cuenta que el rey Herodes estaba preocupado por los rivales a 
su poder, así que, al enterarse de que los Reyes Magos habían cruzado 
sus fronteras, intentó bloquearlos, de hecho, quiso usarlos para llegar 
a este niño rey. Así que, hermanos y hermanas, cuando caminamos por 
el camino espiritual, nos enfrentaremos a la oposición y debemos es-
perarla. Esperemos la oposición y luego reunamos el valor, con la gra-
cia de Dios, para afrontarla. 
 
     Cuarto, los Reyes Magos llegan al Niño Jesús y le ofrecen extraor-
dinarios regalos: oro, incienso y mirra. Oro, porque es rey; incienso, 
porque es divino; mirra, porque sufrirá. Los Reyes Magos ofrecen estos 
regalos tan preciados. Pensemos, ¿qué es lo mejor que hay en        
nosotros? ¿Le hemos entregado a Cristo nuestros dones y talentos? 
 
     Finalmente, los Reyes Magos, advertidos en un sueño de no regre-
sar a Herodes, partieron a su país por otro camino. Me encanta esta 
última lección espiritual de la festividad de hoy: ninguno de los que se 
acercan a Cristo regresan por el mismo camino por el que llegaron. Si 
seguimos este camino espiritual, regresaremos por otra ruta. Seremos 
radicalmente transformados.  
 
     Amigos, dediquemos un tiempo esta semana para reflexionar sobre 
la historia de la Epifanía del Señor y los Reyes Magos. Recorramos 
juntos estos cinco pasos. ¿Dedicamos tiempo a la oración buscando 
señales de la presencia de Dios? ¿Tenemos el valor de actuar para 
superar nuestra pereza espiritual? ¿Tenemos el coraje de afrontar la 
oposición que inevitablemente encontraremos? ¿Ofrecemos lo mejor 
de nosotros mismos a Cristo nuestro Salvador? Si lo hacemos,        
regresaremos por un camino diferente; nunca volveremos de la misma 
manera en que llegamos ante El, nuestro Señor y Salvador ¡Feliz día de 
Reyes! 

 
Padre Marco 



Second Collection today / Segunda colecta el día de hoy 
Building Fund /  

Fondo del  Mantenimiento de los  
Edificios Parroquiales 

 

THANK YOU / MUCHAS GRACIAS 

 Sunday Collection / Colecta dominical 12-14-25 12-21-25 

Sunday Envelopes / Sobres $     3,332.00 $     3474.00 

Loose Money / Dinero suelto $     2,932.05 $     3677.04 

Children / Niños $        156.00 $        231.75 

Electronic / Electrónicas $        370.00 $     1,150.00 

Total $     6,790.05 $     8,532.79 

2nd Collection: Retirement Fund $     2,263.58  

Masses of the Week / Misas de la Semana 

JANUARY 4– THE EPIPHANY OF THE LORD / 
LA EPIFANÍA DEL SEÑOR 
  7:30 am   Por todas la familias 

  9:00 am  †Luis Alberto Flores, †Juana Acosta Salgado, 

                 †Jose Trinidad Vera Lule,  

 10:30 am  Birthday: Ariana Zermeño Garcia, 

12:00 pm  Por todos los enfermos,  

  1:30 pm  †Raquel Silva, 

  4:30 pm  Animas Benditas, 

  7:30 pm  Feligreses de Sta. Inés de Bohemia, 

                                                                                                                                                                                                                                                             

Mon., January 5– Christmas weekday / Día de la semana de Navidad 
 8:00 am  Por todas las familias separadas,   

 6:30 pm  †Alejandro Diaz, †Jesus H. Ayala,  

 

Tues., January 6 – Christmas weekday / Día de la semana de Navidad 
 8:00 am  Por vocaciones al sacerdocio, 

 6:30 pm  Por la paz en Chicago 

 

Wed., January 7  – Christmas weekday / Día de la semana de Navidad 
 8:00 am  Por los adultos mayores, 

 6:30 pm  Por los migrantes y refugiados  

 

Thurs., January  8 - Christmas weekday / Día de la semana de Navidad 
  8:00 am  School  

  6:30 pm  Por las familias que están de luto  

  7:15 pm  Hora Santa 

 

Fri., January 9 –  Christmas weekday / Día de la semana de Navidad 
 8:00 am  †Leon Hernandez Marroquin,  

 6:30 pm  Por las adolescentes embarazadas 

 

Sat., January 10 - Christmas weekday / Día de la semana de Navidad 
   8:00 am  Por Jose Gonzalez, Gabriel y Jovita Gonzalez 

 
 

THANK YOU / MUCHAS GRACIAS 

Pray for the Sick /  por los enfermos 

Stewardship / Corresponsabilidad 

Epiphany of the Lord 
“They fell down and worshipped him.Then they opened their treas-
ures and offered him gifts of gold, frankincense, and myrrh.” -
 Matthew 2:11 
 

Notice the order of events in the Magi’s visit. First, they knelt before 
Jesus and prayed to Him. Then they presented Him with their gifts. 
We, too, must take time to pray before we present our gifts to the 
Lord. We never know what God may be asking us to share! 
 

 

Epifanía del Señor 
Y postrándose lo adoraron; y abriendo sus tesoros le presentaron 
obsequios de oro, incienso y mirra”. 
- Mateo 2:11 
 

Observe el orden de los eventos en la visita de los Reyes Magos. 
Primero, se arrodillaron ante Jesús y lo adoraron. Luego le presen-
taron sus obsequios. Nosotros también debemos tomar tiempo para 
orar antes de presentarle nuestros obsequios al Señor. ¡No sa-
bemos lo que Dios nos puede pedir que compartamos! 

Altar Servers Schedule  -  January 11 

9:00 AM Britanny Soto, Jaden Mendoza, Oscar Oliva,  
Yeretzy Garcia 

10:30 AM Oscar Zamudio, Aylin de la O, Samantha Sobrevilla, 
Angel Camacho 

12:00 PM Kevin Gutierrez, Brandon Gutierrez, Daniel Zamora, 
Nicole Nievez 

1:30 PM Eduardo Fernandez, Emmanuel Fernandez,  
Joselyn Nieves, Yaleth Meza 

4:30 PM Josue Ricardo, Aaron Ricardo, Alexa Arellano 

7:30 PM Brittney Carrillo, Ivon Salinas, Amauri Salgado,  
Isaiah Gonzalez 

Pray for the Deceased / Oremos por los difuntos 

Victor Cervantes 
Jose Antonio Martinez  
Juan Jose Ochoa 

Jose Luis Hernandez 
Maria Graciela Rivera 
Jimy Lopez Lopez 

Alfredo Alvarez 
Raul Aranda 

Angel Garcia Marquecho 
Edgar Santay Perez 
Imelda San Juanita Villa 
Maria Elena Saucedo 
Isidro Villafuerte Zavala 

Demetrio Sanchez 
Guadalupe Gomez Vda. 
De Barrios 
Guanda Silva 



PREGUNTAS  PARA REFLEXIONAR EN LA 
SEMANA  

 
Primera Lectura: 

Isaías previó un futuro en el que el Señor usaría a 
Israel como Su instrumento para hacer brillar Su 

gloria en el mundo. ¿Qué podrías hacer esta semana 
para mostrar la gloria de Dios a los demás? 

 
Segunda Lectura: 

Pablo encontró mucha resistencia cuando habló de 
la “revelación” de Dios de que los gentiles son 

“coherederos” y “copartícipes” de los judíos en la 
promesa divina cumplida en Cristo Jesús. ¿Qué tan 

acogedor eres con los forasteros? 
 

Evangelio: 
En la historia de la visita de los reyes magos, vemos 

las profecías de Isaías (nuestra primera lectura) 
cumplidas con los tesoros de oro, incienso y mirra 

entregados a la Sagrada Familia. ¿Qué regalo le das 
tu al Señor? 

©LPi 

QUESTIONS TO REFLECT DURING THE 
WEEK  

 
First Reading:   
Isaiah foresaw a future when the Lord would use 
Israel as His instrument to shine His glory into the 
world. What could you do this week to show God’s 
glory to others?   
 
Second Reading:   
Paul met a lot of resistance when he spoke of 
God’s “revelation” that Gentiles are “coheirs” and 
“copartners” with Jews in the divine promise ful-
filled in Christ Jesus. How welcoming are you to 
outsiders? 
 
Gospel:   
In the story of the magi’s visit, we see the prophe-
cies of Isaiah (our first reading) fulfilled with the 
treasures of gold, frankincense, and myrrh given to 
the Holy Family. What gift do you give to the Lord?    
©LPi 

¡Devociones, explicadas!  
Bendición de la Epifanía 
 
La bendición del hogar de la Epifanía es una práctica antigua en la Iglesia. Esta tradición es una 
hermosa manera de observar la venida de los reyes magos mientras invocas la bendición de 
Dios sobre tu hogar y todos los que entran en él. ¡Todo lo que se necesita es gis y un corazón 
lleno de oración! 
 
Bendición de la Epifanía, Explicada La bendición del hogar de la Epifanía es una tradición cente-
naria que invoca la bendición de Dios sobre todos los que entran en nuestra casa. 
Todo lo que se necesita para una bendición de la Epifanía es tiza, que generalmente está dis-
ponible en las parroquias en la fiesta de la Epifanía o en las semanas previas a ella. Existen al-
gunas fórmulas diferentes para las bendiciones, pero la esencia del ritual es siempre la misma: 
un sacerdote o la cabeza de familia invoca la bendición de Dios sobre la casa y todos los que 
entran en ella, y se hace una inscripción sobre la puerta con gis. 
 
La inscripción dice: los dos primeros dígitos del año + C + M + B + los dos últimos dígitos del año. 
Las iniciales C, M y B representan los nombres de los reyes magos: Gaspar, Melchor y Baltasar, y 
también significan la frase latina Christus mansionem benedicat: "Que Cristo bendiga la casa 
©LPi 

Devotions, Explained! 
Epiphany Blessing 
 
The Epiphany household blessing is an 

ancient practice in the Church. This 

tradition is a beautiful way to observe 

the coming of the magi while invoking 

God’s blessing on your home and all 

who enter it. All that is needed is 

chalk and a prayerful heart! 

 
Epiphany Blessing, Explained The 

Epiphany household blessing is a cen-

turies-old tradition that invokes God’s 

blessing on all who enter one’s home. 

All you need for an Epiphany blessing 

is chalk, which is usually made avail-

able by parishes either on the feast of 

the Epiphany or in the weeks leading 

up to it. There are a few different for-

mulas for blessings out there, but the 

essence of the ritual is always the 

same: a priest or the head of the 

household calls down God’s blessing 

on the house and everyone who 

comes into it, and an inscription is 

made above the door in chalk. 

 
The inscription reads: the first two 

digits of the year + C + M + B + the last 

two digits of the year. The initials C, M 

and B represent the names of the ma-

gi — Caspar, Melchior and Balthasar 

— and also signify the Latin phrase 

Christus mansionem benedicat: “May 

Christ bless the house.” 

©LPi 

stgabrielpompano.com 



Taller de Jose’s New Location 
5533 S. Sawyer Ave., Chicago, IL 60629. 

773-523-8320 
Next to St. Gall Parish 

 

A ministry of  accompaniment 

 Connecting people to services and services to people 

Do you need help with / Necesita ayuda con 

 Legal Issues / Asuntos legales 

 Medical needs or Counseling / Asuntos médicos o consejería 

 Immigration / Inmigración  

 Domestic Violence / Violencia doméstica 

 Housing / Asuntos relacionados con vivienda 

 Languaje barriers or other problems / Barrera del idioma u otros prob-

lemas 
 

They can help by offering / Le pueden ofrecer 
 Referrals to services / Información en como encotrar servicios 
 Languaje assistance / Ayuda con el idioma 
 Advocacy / Información sobre sus derechos 
 Emotional support / Apoyo emocional 
 

Are you worried or unsure about seeking help on your own? 
¿Está preocupado sobre como buscar los recursos? 
Their “compañeras can accompany you to court, other agencies, clinics, and 
more. 
No tiene que ir solo. Las compañeras de Taller de José pueden ir con usted 
a la corte, agencias, clínicas, y más.  
 

All services are free / Todos los servicios son gratuitos 

 

Interested in baptizing? 
 

Baptisms take place at our parish on Saturday in both  
English (once a month) or Spanish (12:00 noon). 

 

If you would like to reserve a date for a baptism, parents should stop 
by the rectory office and bring in the following: 
 

-The birth certificate of the infant (children 7 years and older will 
need to register in our religious education program). 
-A donation of $60 dollar. (exact change, or $61.80 with card). 
-The sponsors (godparents) should be married in the  
Catholic Church or if single should have already received their bap-
tism, first communion and confirmation.  
 

¿Interesado en bautizar? 
 

Los bautismos se ofrecen en nuestra parroquia el sábado, tanto en 
inglés (una vez al mes) como en español (a las 12:00 del mediodía). 
 

Si desea reservar una fecha para un bautismo, los padres de familia 
deben venir a la oficina con los siguientes documentos: 
 

-Certificado de nacimiento del niño (mayores de 7 años de edad 
deben registrarse primero en la programa de educación religiosa). 
-La donación de $60 dólares. (cambio exacto, o $61.80 con tarjeta) 
-Los padrinos deben estar casados en la Iglesia Católica o si son sol-
teros deben haber recibido su bautismo, primera comunión y con-
firmación. 
 

Please Call/Favor de llamar a la oficina: 773-522-0142 


